
【律通翻译】——磕磕撞撞的翻译之路

孩提时代，或许每个人对于未来都有一个美好的梦想甚至说是幻影，而我亦不例外。但是，

我却从未想过自己有朝一日，或者说是整个余生都会从事翻译这份工作。毕竟对于年幼的我

来说，翻译首先让我联想到的就是卷帙浩繁和永无尽头的枯燥。

大学时代，阴差阳错学了英语，一开始面对满满当当的英语课程，自己的内心是排斥的，总

觉得 26 个英文字母有何等魅力，变着法儿地占据了我几乎所有的大学时光。但是一段时间

的低迷后，好像突然开窍了。想着既然已经没有了回头路，何不勇往直前，也许这样就会迎

来柳暗花明又一村的风景呢！

面对自己并不出色的英语，唯一能做的就是笨鸟先飞，而图书馆是不二之选。一方面，学习

氛围浓厚。另一方面，各种各样的资料应有尽有。但是，真正把我领进翻译之路的应该是张

培基的现代散文选。曾经，无数次地徜徉在中文的博大精深中无法自拔，而对英语的刻板印

象就是只有 26 个字母的无规则组合，实在无聊。也许，那是第一次领略到了英文翻译的美

好。还记得当时一口气把他的四本现代散文选全读完了，除了体会文字和翻译的美之外，最

大的感触就是自己的不足。

或许外行人会觉得翻译不是很简单么，逐字逐句翻译，或者高级点来个意译，形散而神不散。

当然，中国的翻译大家也对直译和意译给出了很多定义，如矛盾曾说过，“就浅处说，只是

不妄改原文的字句；就深处说，还求能保留原文的情调与风格”（直译），而范守义则认为：

“正确的意译乃是忠于原作思想的前提下，使用符合本族语言习惯的表达方式进行翻译”（意

译）。由此可见，翻译并不像常人所想象地那般简单抑或无聊。它不仅仅需要译者熟练地掌

握各种翻译技巧和行业用语，同时还必须结合译文目的语的风俗习惯和用语习惯。总之，一

个合格的译者需要具备的个人素质是极高的，而其在从事翻译的时候需要考虑的东西也是极

多的。不然呈现的东西估计只能用粗制滥造来形容，根本配不上作品二字。反思自己，当时

可以说是一副空皮囊，连最基本的翻译技巧都不知道，又谈何进行自我发挥。为了让自己可

以毫无障碍地体会到翻译之美好，当时，我根据自己的实际情况，找了从初级、中级、高级

翻译教程进行自我充实，以求获得循序渐进的提升。最初，我用的是最笨的方法，背诵优秀

译文，也许有些人会觉得这种方法很傻很笨，认为翻译又没有约定俗成的定义，为什么要花

大量的时间去死记硬背呢。但是，于我而言，我认为一开始的死记硬背是必要的，因为这是

一种自我积淀和沉淀的过程，只有经历了这个过程，后期的自我发挥才能水到渠成，不然估

计无基础的自我发挥只会成为笑话。记得大三分方向的时候，班上其他人都奔着传闻中外贸

的高薪选择了商务英语，只有我一个人，外加三个交流生选择了翻译，然后天天傻呵呵地去

上各种翻译课程。或许，在旁人眼中，我活得有点特立独行，但是我自己明确的知道，我喜

欢翻译，也愿意在这条路上一直走下去。大三大四期间，随着翻译课程的增加，我还通过阅

读外文经典小说来充实自己的日常生活，同时改善自己的翻译水平。当然，功夫不负有心人，

大学期间无论是学校组织的还是自己课外报名的考试都取得了不错的成绩。

毕业之后，兜兜转转还是从事了翻译工作，而律通就是我进的第一家翻译公司。在这边，我

第一次把自己过去四年学到的东西用到工作之中，当时觉得很是神奇。当然，我也学到了很

多东西。犹记得初进公司，郭老师会逐篇修改我们的译文，然后一点点讲解给我们听，颇有

学校老师的风范。眨眼间，自己从事翻译工作也快三年了，工作中常常接触到各种各样的稿

件，除了尽心尽力做好，最大的感触就是翻译是一条永无止境的道路，而我需要做的就是不

断反思自己、充实自己、提升自己。目前而言，我也许还有很多不足，但是，我不会轻言放

弃，毕竟，和那些把工作当成差事而言的人想比我是幸福的，因为至少我喜欢自己的工作，

也学以致用了。

希望有一天，我可以通过自己的努力成为一名合格的译者，让自己翻译的文字足以被称为作



品。相应地，翻译与我而言也不只是谋生的工作，而是自己所热爱的生活的一部分。

作者：律通翻译 Annie



律通翻译，全球大型法律翻译机构

服务内容：
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